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Country: New Zealand
Pays ? País:

This public document
Le présent acte public / El presente documento público

2. has been signed by: David Hugh Rishworth

a
3. - acting in the capacity of: Notary Public

-Agissant en qualité de: :

ien actúg en calidad de:

ears the seal / stamp of: David Hugh Rishworth
st revétu du sceau / timbre de:

y está revestido del sello / timbre de:

Certified
Attesté / Certificado

at: Wellington 6. the: 28 November 2011
ácem le / el día:

by: The Authentication Unit
par / por: :

No: 04353.1
sous n? / bajo el número:

Seal / Stamp:
au / Timbre:

Bello / Timbre:

 

  
   

To ve his Apostille certificate go to: www.dia.govt.nz/apostille and click on the e-Register.
Pour véfllicr ce certificat Apostille, allez sur www.dia govt/nz/apostille et cliquez sur e-Register.

Para vefificar esta certificación por apostilla vaya a. www.dia. govt/nz/apostille y haga clic en e-Register.

  

The purpose of this certificate is only to confirma that the signature, seal or stamp on the document is genuine. 1t does not mean that the

contents of the documentare correct or that the Authenticatios Unit of the Department of Internal Affairs approves ef the contents.

L'objet de ce certificat est uniquement ('attester la véracité ds la signature, du sceau ou du timbre sur le document, Cela ne veut pas dire que le
contenu du document est correct ou que le service d'authentification du Ministére des Affaires Intérieures en approuve le contenu.

La finalidad de este certificado es simplemente la de confirmar que la firma, sello o timbre del documento es genuina. No indica que el contenido
del documento sea correcto ni que la Unidad de Autenticación det Ministerio de Asuntos intericres apruebe se contenido.
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CERTIFICATE OF REGISTRATION

under Section 51 of the Limited Partnerships Act 2008

- INNOPARTICIPATIONSLP
2493488

This is to certify that on the 18th day of May 2010 INNOPARTICIPATIONS LP was
registered as a Limited Partnership pursuant to the Limited Partnerships Act 2008.

Certified to be a true copy
downloaded from the official website
Of the Registrar of Companies, a
division of the Ministry of Economic
Development of New Zealand

JAM
Zin North 2:01

DAVID HUGHRISHWORTH

"SOLICITOR AND NOTARY PUBLIC
AUCKLAND, NEW ZEALAND

Registrar of Companies
Dated this 18th day of May 2010   

PAae



- s Office - View Details Page 1 of 1

O ( NEW SEARCH | PREVIOUS SEARCH )

Number 2493488
Name INNOPARTICIPATIONS LP

Registered 18-MAY-2010
Current Status REGISTERED
Register Limited Partnerships (NZ)

Annual Return Filing Month March

 

Print This Page

Previous Names (Names changed prior to 2006 maynot be recorded)

No Previous Names on record

Address Details
Registered Office

PLAZA LEVEL
41 SHORTLAND STREET
AUCKLAND 1010
NEW ZEALAND

Address for Service
PLAZA LEVEL
41 SHORTLAND STREET
AUCKLAND 1010
NEW ZEALAND

Address for Communication

POBOX 1194
SHORTLAND STREET
AUCKLAND 1140
NEW ZEALAND

Genera) Partner Details
Detalls Date Appointed:

INNOVENT INVESTMENTS S.A.() 18-MAY-2010

C/-Franziska Horber-Stadlin, Gartenstrasse 26300 Zug, Switzerland

Documents Registered

 

Date Barcode Description File Size Available

E 26-APR-2011 11:50:12 10060127010 Annual Return - No Change 178,4 Kb

18-MAY-2010 12:19:56 10059099063 il Registration 29.4

18-MAY-2010 12:14:43 10059099041 New Limited Partnership Reaistration 183.1 Kb

viewing

¡[Printed: Friday, 25th November 2011 08:23:27 NZDT +
 

Certified to be a true copy
se delo downloaded from the official website

umeral 5 del Articulo e to Ley of the Registrar of Companies, a
Notarial, reformada por el Decrate Supremo Número 2386, de division of the Ministry of Economic

Haro 31 da 1973, publicada en el Registro Oficial No. 561 Developmentof New ZealandPAS 2 VIO, jedi zin a

del 12 da Aucil de 1.975 OY FE: Que la totocopta precedente,
Y, - .

cue consta de eananaun fojas, exacta al
| k

IS rr$...

me exhibe.- Cuanta:
l A

,
/ Xób Measenbica 2.04.ocumonto criginal que también

indetecminada.- Guayaquil, 1 6 ENE 21

DAVID HUGH RISHWORTH

SOLICITOR AND NOTARY PUBLICY ¿cen e»
AUCKLAND, NEW ZEALAND

Ce conformidad con el n

   
10?     

 

Dr. Virgilio Jarrín Acunzo
Notarrio Décimo Tercero

Guayaquí!
   



POWER OF ATTORNEY
-

.  
regulations tssued by the government of República del Ecuador, in order to allow grantor to hold stock
in companies organized in República del Ecuador.

2. The attorney shall be empowered to appear before all government agencies and authorities,
particularly the Superintendencia de Compañías, with full rights to file petitions, forms,
documentation and applications, to sign all kinds of notifications or requests, to be served notice of
resolutions and decisions and appeal them before the competent authorities.

3. The attorney may substitute or delegate this power of attorney in favor of third parties, who
shall enjoy the same rights conferred hereby.

4. This powerof attorney shall expire on 7 June 2012.

Given and signed in Zurich, Switzerland, on 7 December 2010.

Innoparticipations LP
The General Partner: InnovenYSA

Es LAA /. L.
Christoph Múller Martin Elzi
Director Director
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Official Certification

..

The undersigned Peter Meyer, notary public at Schóftland, Switzerland, herewith
attests the authenticity ofthe signature

Innoparticipations LP
The General Partner:

Innovent Investments SA
sig. Christoph Múller sig. Martin Elzi

of the Director Christoph Miller, born 05.12.1952, Swiss citizen of Roggwil TG
and Frauenfeld, residing in Frauenfeld, Switzerland, and of the Director ti

Elzi, born 08.03.1974, Swiss citizen of Bosco/GuriwTl, residingin:
Switzerland, who are personally known to him and recognised their sig
that engage Innovent Investments SA as General Partner of Innopartici

LP,as their own. De conformidad con el numeral 5 de

Notarial, dell por el Deceto,

Marzo 34 de 1.978, publicada en:el

del 12 de Abril de 1.978, DOY FE: Que k

  

 

   
  
    

  

mo Número 2386, de

jistro Oficial No. 564

otocopía precedente,
m a fojas, exacta al

Ú at : que cona donna mrrsSchóftland/Switzerland, 13, DEZ. 200 to orinal que tambiénsa me exhibe. Cuanta

indeterminada.- Guayaquil, í 7 ENE 201   
 

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1tand:  Sebweizerische Eldgenossenschaft / Kanton Aargau
country: Swiss Contederation / Carton of Argovia

Diese óffentliicheUrkunde
This public document

na. Pedes... Meyer
3, in selner Elgenschaft als AARGAUISCHER NOTAR

acting in the capacity of.

4, sle ist versehén mit der Stempal'Siege! des (der)
beats the stamp/seal of the
Teles..Meves. AARGAUISCHER NOTAR

BestátiguCertified
50 5001 Aras cam 43 Dez. 2010

AAAros

 

 

7. durch das PASS- UND PATENTAMT DES KANTONS AARGAU
by the PASSPORT- AND PATENT OFFICE OF THE CANTON OFARGOVIA

3. unter Nr. 10. UnterschrifUSignature:
under the No, 464 PASS- UND PATENTAMT

9. StempelSiagel DES KANTONS AARGAUstampíseal PASSPORT- AND PATENT OFFICE
OF THE CANTON OF ARSOVIA
Der Chef / head of theoffice:

in Vertretung:ue. i oder.Taxe/tax SFr......(EZ. A<Parbacglisdies4 .    


